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®axoBi BCTYNHI BUIIPOOYBAHHS MePeBipAOThL piBeHb PyHIaMEHTAJbHOI TA podeciiiHol
MiATOTOBKU 0aKajaBpiB, AKi MOBUHHI:

* BOJIOJIITH MOTJIMOJICHUMHU 3HAHHSAMHU OCHOBHOI 1HO3€MHOi MOBH (QHTJIIMCHKOI) 1 YMIHHIMHA
IHHOBAIITHOTO XapakTepy, BUIbHO, BIEBHEHO 1 MPABUIBHO KOPUCTYBATUCS AHTIIIHCHKOI0 MOBOIO Y
npodeciifHuX, HAYKOBUX Ta IHIIMX LIJSAX; BOJOIITH YOTHPMA BHJIAMH MOBIJICHHEBOI MisJIBHOCTI Ha
piBai Cl 3a mxanoro Pamu €Bponu: po3yMiTH NpU YWTaHHI 1 COPUHAHATTI Ha CIyX IHTETPOBAHUM
3MICT 1 JeTalli TeKCTIB yCiX THIIB OyJb-SKOTO0 pIBHSA 3MICTOBOi 1 MOBHOI CKJIATHOCTI (KpiM
BY3bKOCIIEIIAJIbHUX ), YMITH BHJIYYaTH 13 TEKCTIB SIK €KCIUTIIUTHY TaK 1 IMILTIIUTHY 1H(GOpMAaILito, 1110
MICTUTBCS B HUX; BUIBHO 1 a/IeKBATHO BMKOPHMCTOBYBAaTH AHIVIIHCBKY MOBY B CUTYalliiX YCHOI'O
CHIJIKYBaHHs: BMITH 1H()OpPMYBaTH, ONHUCYBAaTH, TMOBIJOMJISATH, BHCIIOBIIOBATH CBIM TOIJISAA Ta
apryMeHTyBaTH WOTo, JOTPUMYIOUHMCh MapaMeTpiB KOMYHIKaTUBHOI aJE€KBaTHOCTi, MOBHOI
MPAaBUIIBLHOCTI, BIIIOBITHOI CTPYKTYPOBAHOCTI Ta 3B’ SI3HOCTI; MHCATH 100pe CTPYKTYpOBaHI TEKCTH,
BIJTIIOBITHO /10 CUTYyalil 1 KOMyHIKaTUBHOrO HaMipy (TBip, pedepar, IOmOBigb, Te3W IOIMOBijL,
KOMEHTap, aHOTallil0, HAYKOBY CTATTIO); pedepyBaTH i aHOTYBaTH HAYKOBI Ta HAyKOBO-METOINYHI
MaTepialiu Ha pi3Hy TeMaTUKYy;

* BOJIOJITH 3HAHHSAMH 3 TEOpii MOBH: 3HATU OCHOBHI MOJIOKEHHSI Cy4aCHHUX JIIHI'BICTUYHUX
Teopill, 0 CKJIaJal0Th KOHUENTyalbHY OCHOBY TEOPETHYHMX IUCLMILIIH, 0a30Bl MOHATTA Teopii
MOBH; BU3HA4YaTH Ha (DYHKI[IOHATLHOMY PiBHI FpaMaTUYHHI CTaTyC OMOHIMIYHUX, CHHOHIMIYHUX Ta
MOJIICEMAaHTUYHUX KOHCTPYKIIH, TpaHC(hOpPMYBaTH MEBHI KOHCTPYKIIT B CEMAaHTUYHO €KBIBAJICHTHI;
PO3KpPUBATH 3aKOHOMIPHOCTI BiTHOIIEHb Mi’)K MOBHUMH (pOpMaM# Ta X 3MiCTOM, BOJIOJIITH OCHOBAMH
KOHTPAaCTHUBHOTO METOAY JOCHI[UKeHHS MOB, MaTW HaJeXHI 3HaHHS icTOpii (opMyBaHHs
dboHeTHYHOT, JIEKCUYHOi, MOP(}OIOTIYHOT Ta CUHTAKCUYHOI CHUCTEM AaHTJIIHCHKOI MOBH; 3HATH
0co0aMBOCTI (hOPMYBaHHS 1 CTPYKTYpH JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS, MApaUTMAaTHUYHHUX YTPYIyBaHb
JIEKCUKH, MOKJIMBOCTI 30araueHHsl JEKCUYHOI0 CKJIaay, HOro colianbHUM Ta TEpUTOPiaJIbHUI MO,
OCHOBHI THUIH CJIOBHUKIB; KBali()iKOBaHO aHaTi3yBaTH JEKCUYHE 3HAUYCHHS CJIOBA, OCOOJIMBOCTI
(bopMyBaHHS JIEKCHYHUX OJMHUIIb, MiAOMPATH CHHOHIMH, aHTOHIMH, OyJyBaTH CHHOHIMIYHI Psy,
(dbopMyBaTH TeMaTH4HI IPyIH, J€KCUKO-CEMaHTHYHI1 MOJI;

* BOJIOAITH IIMPOKOIO TEOPETHYHOI 0a3010 TMEPeKIaIoZHABCTBA; BUIBHO OMNEPYBATH
OCHOBHUMHU TMOHATTSIMH, KOHLENLISIMUA 1 (paKkTaMK Cy4acHOI HayKd NpO MepeKsIaja; 3aCTOCOBYBaTH
TOJIOBHI METOJM TMEpPEeKJIaJ03HAaBUOTO aHali3y; 3HAaTH KIIOYOBI KOHIICMII TepeKJIaJaHHs B
ICTOPUYHOMY 3pi3l, JIHTBICTUYHMM Ta JITEpaTypO3HAaBUMI MIAXOAWM 10 MEpeKiany; po3yMITH
JUHAMIKY PO3BHUTKY IMEpeKJIaJalbKuX MPUHIMIIB, BMITH BIATBOPIOBATH OIMHHUII TEKCTY 3
NpOOJIEMHOI0 €KBIBAJICHTHICTIO, OOMpAaTH CTpPATerilo s JIOCATHEHHs HEOOXIJHOrO piBHS
€KBIBaJEHTHOCTI, MEPEKIIalaTH TEKCTH 3 ypaXyBaHHSAM >KaHPOBO-CTHIIICTUYHOI IOMIHAHTH Ta THUITY
TEKCTy, aHaJli3yBaTH MEPEKJIaJHI TEKCTH B ICTOPUYHOMY 3pi3i, pO3Mi3HaBaTH (YHKIIIO, L0 ii
MepeKIIaj] BUKOHYE Y TTOICUCTEMI.

[Iporpamy (axoBux BCTymHUX BHMPOOYBaHb YKJIAJIEHO 3T1IHO 13 3a3HAYEHMH BHUIIE BUMOTAMH
Ha OCHOBI HaBYaJbHUX MpOrpaM HACTyNHUX (yHAAMEHTAIbHUX 1 MNPOQeciiiHO-0piEHTOBAHUX
VCIIATLIIIH:

1. TIpakTH4HHMIi Kypc aHIilicbKOI MOBH

IlepeBipka MOBHOI KOMIETEHIII1 311HCHIOETHCS 3T1IHO BUMOT HaBYAJIbHOI IPOTpaMy BUBYECHHS
aHITIMCHKOT MOBH JUJIs CTYAGHTIB 1 — 4-X KypciB MepeKIafanbKoro Biaainy GpakyiabTeTy iHO3eMHHUX
MOB.

I'pamamuynuii mamepian TOSCHIOETHCS Ta 3aKPITUTIOETBCS HA OCHOBI PIZHUX IIXOIIB.
['pamaTHyHI CTPYKTYpH BIAOUPAIOTHCS 3 OPUTIHATIBLHUX TEKCTIB, sIKI BHKOPUCTOBYIOTHCS TAKOX 1 AJIs1



rmojadi JISGKCHYHOTO MaTepially. 3aCTOCOBYIOThCS METOIM aHAJII3y MOMUJIOK Ta MOSICHEHHS BUTIA/KIB
yKMBaHHS TOTO YW 1HIIOTO TpaMaTUYHOrO IMpaBWiIa Ha FOTOBUX Npukiaaax. KoxkHe TeopernyHe
MPEJCTABICHHS NMEBHUX IPaMaTHYHUX SBUII CYIPOBODKYETHCS YHCICHHUMH BIIPaBaMH, YCHUMH Ta
MUCHbMOBUMH, @ TaKOX PI3HOMAHITHUMHU BUJAMHU JiSJIBHOCTI, IO PO3BUBAIOTh BMIHHS CTY/AEHTIB
Y)KUBaTH Ti YW 1HIII TpaMaTU4HI CTPYKTYpPH y MOBJIEHHI Ta Ha nuchMmi. Ha mepmomy kypci
rpaMaTUYHHUNA MaTepiall IPeACTaBICHUN Y PETENbHO MiAI0OpaHuX TeKCTaxX JUId YUTAaHHS, Kl MoAaH1 y
6asoBoMmy miApydHHKy (K ot, Upstream Upper Intermediate), a Takox BUOpaHHX 3 iHIIUX KEPEIT
(cyuacHi anrimomoBH1 3MI, iHTEpHET, XyA0KHSA JIiTeparypa). AHaIi3 rpaMaTUYHUX MIPaBUJI, BIPABH
Ha TOSICHEHHS B)KMBAaHHA NEBHUX CTPYKTYp JONOMAaraiTh CTYJIEHTaM 3pO3yMITH Ta 3acBOITH
CTPYKTYpHE 3HAu€HHs ejieMeHTiB MoBH. CamMe y IbOMY 1 IOJISITa€ CBIIOMHUN MiAXid, MO CIpPHUSE
IIBUJIKOMY BHMBUCHHIO Ta BJOCKOHAJCHHIO MOBHUX HAaBHUYOK. 3iCTaBJICHHS TIpaMaTHYHUX
0COOJIMBOCTEH y Mexax iHOo3eMHOT MoBH (Hamp., Present Simple vs Present Continuous), a Takox
1HO3eMHOI 3 PITHOI0 HA OCHOBI BIAMOBIIHUX BIpaB (BIOpaB Ha MEPEKJIAJ] BKIIOYHO) JOMOMArae
CBIJJOMO 3aCBOIOBATH TpaMaTHYHUN MaTepial Ta TOTY€ CTYACHTIB J0 MaiOyTHROI mpodecii.
[TpakTH4HMNA, CTPYKTYPHHI Ta CUTYaTUBHUH MiIXOAH 3yMOBIIOIOTH BUKOPHUCTAHHS KOMYHIKATUBHHUX
METOMIB, OCOOJIMBO Ha ITOYATKOBUX €Tamax BUBYCHHS 1HO3eMHOI MOBH. JludepeHmiaiis Mix
aKTUBHOIO (CIIJIKYBaHHS) Ta MAaCHUBHOIO (YUTAHHS Ta PO3YMIHHS TEKCTIB) IPaAMAaTUKOIO JICKUTH B
OCHOBI BHUKJIaJJaHHS I[bOTO aCMEKTy Ha CTapiiux Kypcax. Ha mepmromy Kypci CTyJIeHTH JOKIaJIHO
BUBUAIOTh 0i€c10680 (4acoBi (hOpMHU, Y3TOKIEHHS 4YaciB, IEPETBOPEHHS MPSAMOI MOBU Ha HETIPSMY ),
iMenHuk (MHOXXWHY, TIPUCBIMHHMN BIMIHOK), npukmenmuux (CTyHeHI TOPIBHSIHHA), YUCTIGHUK,
3aumennux, apmukis. Ha apyromy Kypci 3akpiruroroThesi HaOyTI 3HAHHS Ta HABUYKH, a TAKOXK
PO3TISIIAETHCS IHQIHIMUS, 2epyHOil, OIENPUKMEMHUK, VMOBHI peueHHsl Ta MOOAlbHI 0Ii€CN08d.
OcobnmuBa yBara MpHUAUIAETECS MOP(MOJIOTIYHIA CTPYKTYpi ClloBa. AKTHBHO BBOJSTBHCS
MIPUIMEHHUKOBI JIIECHIBHI CTPYKTYPH, 30KpeMa 3 JIEKCeMaMu come, get, go, give, run. Ha TpeTbomy
KYpCi CTyJIeHTH MOBTOPIOIOTH Ta JIOKJIAHIIIE PO3TISAAI0Th TPaMaTUYHUI MaTepiall, BABUYCHUN Ha
MOTIEpPEIHIX KypcaX, a caMe: uacoei opmu, oO3HaAYeHull Ta HEeO3HAYeHUul apmuxii, 2epyHOill,
iHghinimus, dienpukmemHux, mooanvhi diecnoeéa. KpiM Toro, norinuliIeHO BUBYAIOTHCS nepexioni Ta
HenepexioHi 0iecno8a, yMOSHUL CNOCIO, IMEHHUKOBI CJLOBOCHONYYeHHS, 30KpeMa KoHcmpyKkyito "N+N",
eninmuyni Ta emgpamuyni cmpykmypu. CTYIEHTH CIOYATKy O3HAHOMIIIOIOTHCS 3 TEOPETHUYHUM
MarepiaioMm, SKU BMIilleHWH y TiapydHuky (mis npukiamy, Upstream Upper Intermediate,
Upstream Advanced), a Hagasi — 3 J101aTKOBUM IpaMaTHYHUM MaTepiajioM, Ta 3aKpiIUTIOI0Th 3HAHHS
Ha TPaKTUlll, BUKOHYIoud BopaBu. Ilin yac poborum Han Temoro "Konctpykmis N+ N" yara
3BEpPTAETHCS Ha T€, 110 111 CJIOBOCIIONYUEHHs BIACTHUBI TUIbKH aHTIIHCHKIN MOBi, TOMY 00OB'S3KOBHIHA
eJIEMEHT poOOTH — CIIOCOOM TXHBOTO MEPeKIaay YKpaiHChbKOIO MOBOIO. 3aCBOIOIOUYHM T'paMaTUYHHUNA
Matepiall, CTyJIeHTH BUKOHYIOTh HE TIJIbKU BIIpaBH 3 6a30BOro MiipyyHHKa, a i BIAMOBIIHI 3aBIaHHS
3 rpamMaTHYHUX NociOHUKIB. Ha 4eTrBepTroMy Kypci CTYJIE€HTH MOBTOPIOIOTH OLIBIIICTH TEM
TpaMaTUKH, 30CEPEIUKYIOUNCh HAa O3HAYANbHUX Ta HEO3HAYATbHUX NIOPAOHUX DedeHHsX, Cpyni
mpueanux 4acie, diecnogax cmany. [1ormu0IeHO BUBYAIOTHCS TPAMATHYHI CTPYKTYpH jAieciis to have,
to get, 0onycmosi niopsoui peuenus, ineepcis. PoboTa Haj TpaMaTHKOIO BKIIIOYAE OMPAIFOBAHHS
TEOPETUYHOI0 MaTepialy, BUKOHAHHS BIIpaB Ha TpaHchopMallli pi3HUX rpaMaTUYHUX CTPYKTYp, L0
TICHO TOB'A3aHI 3 aKTUBHOIO JIEKCUKOIO, TOOMPaHHS X CTPYKTYP 3 TEKCTIB Ta IXHiH mepexas.

Jlekcuunuii mamepian peTenbHO 100MPAETHCS 3a MPUHLUIIOM YaCTOTU BXKHMBAHHS B MOBI, Y
pi3HUX (QYHKI[IOHAIBHUX CTHIISAX, YCHOMY Ta IMCEMHOMY MOBJeHHI. Oco0inBa yBara NpuaiIsSeTbes
CIIOBOTBOPY, HOr0 OCHOBHUM MPUHIIUIIAM Ta CIOc00aM. 30KpeMa, HaroJoly€eTbcs 3HaUeHHS aiKCiB,
ieHTudiKalis pi3HUX YaCTUH MOBU Ta BMIHHSA CaMOCTIHHO TBOPUTHU CJIOBa B 1HO3E€MHINH MOBI,
BUKOPHUCTOBYIOUH 3ajlaHi OCHOBH Ta adikcu. Lle cripusie po3BUTKOBI He JuIIe MEPUENTUBHUX, a |



MPOJYKTUBHUX HaBUUYOK CTYJEHTIB: MOBJICHHIO, MUCbMY, Iiepekiany. OkpeMo BUBUYAIOThCS (pa3oBi
JECITOBa, SIKI 3aKPITUTIOIOTHCS Ha OCHOBI PI3HOMAHITHUX BMpaB. 3amam'siTOBYBaHHS JICKCUYHOTO
MaTepialy TOE€IHYEThCS 3 PO3BUTKOM IHIIMX HABUYOK — AayJilOBaHHS, MOBIICHHS, YUTAaHHSI,
rpaMaTUKd Ta mHchbMa. [lounmHaroum 3 APYyroro Kypcy, TEKCTOBUH Marepian IPYHTYEThbCS Ha
OpUTIHAILHUX HEAJANTOBAaHUX TEKCTAaX — CYYaCHHMX Ta KJIIACHYHHX TBOpAX XYIOXKHBOI JITEpaTypH,
nyOMIUCTUKY, Bileo- Ta ayJio3amnucax MOBIEHHS HOCIiB MOBU. BaxumBa poiib y MOSICHEHHI Ta
3aCBO€HHI JIGKCMYHOTO MaTepially BiIBOAUTHCS BIpaBaM Ha mnepekiala. OmnpaltoBaHHs JIEKCUYHOTO
Marepiany (ITOBTOPEHHS Ta 3aKpiIJICHHS ) Tepeadadae CHCTeMHNI TeMaTnuHui ot Ha 1-my kypcei
OIpalboOBYIOTHCA JiekcuuHi rpymu Communication (crossing barriers), Moods and feelings, Jobs
(earning money, work/jobs), Dwellings (houses, household items, make yourself at home), Modern
living (modern trends, lifestyles, clothes) na 6a3i BigiOpaHux TEKCTIB 3 OCHOBHOIO MiJpyYHHKA Ta
noaaTkoBUX jkepen. CymapHa KUTbKICTh JIGKCUYHHUX OJIMHUIIb, 1110 PEKOMEHIYIOThCS IJIS1 3aCBOEHHS
Ha IepuIoMy eTari, — 1200-1400. Ha 2-my Kypci npoIoBXKY€ETbCsl ONPAIIOBAHHS HOBOTO JIEKCHYHOTO
Mmatepiany Ta posrisaaroTees Temu Travelling (holidays, going places, types of vehicles), History
(historical figures and events), Education (learning lessons), Environment (environmental issues),
Food (eating habits, health, the cycle of life).

OpieHTOBaHa KUIBKICTh HOBUX JIEKCEM JJIS 3aCBOE€HHS Ha nboMy eTari — 1500-1600. Ha 3-my
Kypei CTyJIEHTH TOMOBHIOIOTH CBili CJIOBHHMKOBMM 3amac. Y KOXHOMY pO3AUI MiIpyYHHKA
BUJUISETbCS AKTUBHA JIEKCHKAa. BoOHa 3aKpillIlOe€ThCS BHUKOHAHHSAM BIPaB, IEpeKa3oM 1
OOTOBOPEHHSIM TEKCTIB Ta MOJICIIIOBAHHAM cUTyaliid. Ha TpeTboMy Kypci CTYJCHTH MOTITHOIIOI0TH
JeKcHYHI 3HaHHA 3 Takux Tem: Career (ambition, success, achievement, happiness), Travelling
(travel, entertainment, leisure, relaxing), People power (people, families, appearances), Society
(social problems, civil liberties, unemployment, poverty, international issues, environmental
problems), Technology (technology, computers, space travel, technology in everyday life). VBara
3BEPTAETHCS TAKOXK Ha TMPUCTIBHUKU crocoly [ii, coBa 31 CXOXKUM JIEKCUYHUM 3HAUYEHHSM,
IMEHHHKOBI CJIOBOCIOJYYEHHS Ta CIOBOCIONyUYeHHs 3 carry, make, get keep. Jlekcuky cTyaeHTH
3aMMCYIOTh Y CHEIiabHI 30IINWTH; 3HAUEHHS MOSICHIOIOTh aHTTIHCHKOK MOBOIO, MOCTYTOBYIOUUCH
TAYMayHUMH CIIOBHUKAaMH, TOJAEThCS TEpeKia] YKpaiHCbKOH MoBOK. CTyAeHTH NOBHHHI
3anam'siTOByBaTH JIGKCUKO-CEMAHTHUYHI TPYNH CIiB. JleTaabHO PO3IIISIAAETHCS CIIOYYyBaHICTh CIIIB
aktuBHOI siekcuku 3a Oxford Collocations. Dictionary for Students of English (Oxford University
Press, 2002). O0csr jeKcuKH, MPONOHOBAHOT /s 3aCBOEHHS Ha iboMy Kypci — 1300-1400. Ha 4-my
Kypci 1eTanbHO 00roBoproeThest Jekcruka Ha Temu Jobs (work, the workplace, business, professions,
money), Health (fitness, medicine, sport and exercise), Education (school, education, university life,
educational issues), Your Image (the fashion industry, image, the visual arts), Shopping (shopping,
the economy, advertising). Jlekcrka BUOMPAETHCS 3 TEKCTY, OMPALbOBYETHCS (AOTHCS MOSICHEHHSI
aHTJIMCHKOI0 MOBOIO Ta MEPEKJIaj] YKPaiHChKOIO) 1 3aKpIIUIIOETHCS BIIpaBaMH Ha nepedpazyBaHHS,
MepeKIIa]; peyeHb Ta yCHE 0OroBopeHHs. 3aCBOIBIIM KOHCTPYKLII 3 TEKCTY, CJIOBA PO3IIIAJAIOTH SIK
YaCTUHU PI3HUX KOHCTPYKIIH, HE MOB'S3aHUX 13 TEMOIO, L0 PO3MISNAETHCI. Y TOMY MOJSTaE 1
OCOONMBICTh BHWBYCHHS CJIIOBHMKAa Ha I[bOMY €Tami HE JWIIe TeMaTUYHO, a W BHUBYCHHS
CIIOJIy4yBaHOCTI OJHOTO cijioBa. Hampukiaz, AOKIaaHO pO3IIISIal0THCS BUCIOBH 31 cioBaMu time,
do, tie, run, look, book, come i t.1. Bumginserbcs 6arato JEKCMKH HAa TEMH, IO PO3TJISAAIOTHCS
nobOikHO. Hampuknaa, cTyAeHTH MOBUHHI MOBTOPUTH 1 3HAWTH BHCIOBH, IO CTOCYIOTHCS TEMHU
Career, People Power i T.1. BuBueHHS CyCHiJIbHO-TIOJITUYHOI JIGKCUKH — OKPEMHI achekT (JBi
TOJAMHU Ha TWXJEHb). PoOoTa mosisirae y npoynTaHHl Ta3eTHUX 1 )KypHAJIBHUX CTaTei 1 BUILICHHI
aKTUBHUX CIOJy4YeHb. PeKkoMeHayI0ThCs 3aBJaHHs Ha 3aKpirjieHHs BokaOyssipy. Ha npomy kypci
nponoHyeTbcsa BUBUATH 1200 — 1350 neKCMYHUX OIMHULD.
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Ha 4-my Kypcl CTyJeHTH MpaIioTh Hal 0COOJIMBOCTSIMH CITOJYYyBaHOCTI CIiB, 30KpeMa y
3icTaBjIeHHI YKpalHChKHX Ta aHTIiiichkux BapianTis 3a Oxford Collocations Dictionary (xuB. criucok
pekom. Iit.). bararo yBaru mpuAUIS€THCS BUBUEHHIO aHTIINWCHKOI (ppazeosiorii Ta BigHANICHHIO
YKpaTHChKUX BiNMOBiAHHUKIB. CHcTeMaTHdHa poOOTa BENEThCS HAJA MOBTOPEHHSIM 1 3aCBOEHHSIM
¢pazoBux mgiecmiB. KpiM TOTo, CTyA€HTH CaMOCTIMHO MpAaLIOIOTh HAJ 3aCBOEHHSM BOKaOYIsIpy,
YUTAIOYM KHWKKM B OpPHTiH&JII Ha ypOKax JOMAIIHbOTO Ta IHAWBIAYaJIbHOTO YHUTAHHS. 3aHATTA
JOMAIIIHFOTO YUTAHHS MPOBOIATHCS pa3 Ha THXKICHb, a IHIWBINYalbHOTO — B OCTaHHIN MicCsIb
HaBYaHHS. 3aBJaHHS 3 IHAMBIIYyaJbHOTO YATAHHS Mependadyae OnpaifoBaHHs KHIKKH, SIKY KOXKCH
CTYJICHT OOMpae CaMOCTIHHO 1 pPOOUTH KOPOTKE PE3IOME 11010 3MICTY, MOBH Ta MPOOJIEMATHKU TBOPY.
3HaHHS HOBOT JICKCHKH MOJKE TIEPEBIPATHUCS SIK YCHO, TaK 1 MUCHMOBO.
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Martinet. — [b. m.] : — Oxford University Press, 1995.

Vince M. English Grammar and VVocabulary. First Certificate Language Practice / M.Vince. — [b. m.]
: Macmillan, 2003.



25. Williams P. Advanced Writing Skills For Students of English. English Lessons Brighton, 2018.
26. Wellman G. Wordbuilder: Vocabulary Development and Practice for Higher-level Students / G.
Wellman. — [b. m.] : Heinemann, 1990.
27. Yule G. Oxford Practice Grammar Advanced. Oxford University Press, 20080
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2.CTuiicTuka

Posrnsgarorbess pi3HI MAXOAM 1O CTHIIIO, CTHIIICTHKH Ta CTUJIICTUYHOTO aHAJi3y; Teopis
CTHJIICTUKH JIEKOJyBaHHS; TEOpisi 00pa3iB; TEOPis pIBHEBOI CTHIIICTHKH; PI3HUISI MK TPOIAMH 1
¢birypaMu MOBIICHHS; ()OHOCTHIIICTUYHI 3aC00U; JTIEKCUKOCTHIIICTHYHI 3aCO0M; 3aCO0M CTUIIICTHYHOT
MopdoJIoTii; 3ac00M CTHIIICTUYHOTO CUHTAKCUCY; T€OPisl CTHIIICTHUKH TEKCTY 1 KOHTEKCTY. 3 Oy
Ha crenr(iky MiArOTOBKH (axiBIiB, KIOYOBI MPOOIEMH TUCHMIUTIHA PO3TIIAIAIOTHCS B OiHApHIN
TUTOIIMHI 31CTaBJICHHS aHIIIIHCHKOI MOBH 3 YKPAiHCBHKOIO. Y pe3ysbTaTi BUBYEHHS KypCy CTYAEHT
MOBMHEH YMITH 3/IHCHIOBAaTH JIHTBOCTWIICTUYHHN aHAJi3 TEKCTy; IPOBOAMWTH 3ICTABHHUA
JIHTBOCTHJIICTUYHHM aHajIi3; HAaBOJWTH BJACHI MNMPUKIAIMA CTHIICTHYHHUX 3ac00iB; MPOBOIUTH
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHHI aHaJi3 00pa3sy.

TemaTuka Kypcey:

1. 3aranbHe MOHATTS NPO CTHIICTUKY. CTHIIICTHKA JICKOyBaHHS / 3aKO/[yBaHHS.

2. Tlousarts cTwmo. Pi3HI miIX0au 10 MOHATTS CTHIIO. [HIUBIIyalIbHAN CTHIIb, CTHIIb MOBH 1
CTHJIb MOBJICHHA. DYHKIIOHATBHI CTUI1, POPMH CTUITIO.

3. ®oHocTUIICTUKA. 3BYKOBUI CUMBOJI3M SIK pobiieMa CTUIIICTUKU. TN 3BYKOBOTO
cuMBoIti3My. OHomaromnes. Aniteparis 1 ii yHKIii. ACOHaHC, KOHCOHAHC, TapOHOMa3isl.

4. CrunicTUyHe BUKOPUCTaHHA 3ac00iB Mopdororii. CTpyKTypHO-KOHOTaTHBHA pealis B
aHTJIO-YKPaTHChKOMY 31CTaBJICHHI.

5. CrunictuyHa nudepeniiaiis CJIOBHUKA.

6. Tpomu i ¢pirypu. Tpu THIIM B3a€EMO3B’SI3KY MiK CJIOBHUKOBHM 1 KOHTEKCTYaJTbHUM
3HaveHHsM. KinbkicHi / siKicHi Tpomnu.

7. ®irypu ToToxkHoCTi. Pirypu HepiBHOCTI. Dirypu npoTHIEKHOCTI.

2

CrunicTiuHe BUKOPUCTAaHHS 3ac001B cuHTakcucy. ExcripecuBHUI cuHTaKcHC.

9. O6pa3 i cumBoi. Knacugikauis cinoBecHux o0pa3iB. CeMaHTUYHA CTPYKTYpPa CIIOBECHUX
o0pa3iB.

10. OcHOBHI KaTeropii XyI0)KHBOTO TEKCTY (3B’ SI3HICTb, ILTICHICTh, KOHIIETITYaIbHICTH,
aHTPOMOLIEHTPUYHICTh, MOAANBHICTE). CrlocoOU aHaNi3y XyI0KHBOTO TeKCTy. KOHTEKCT.

11. KoHuemniiss MIXTEKCTyaabHOCTI. BepTukanbHuil KOHTEKCT 1 poHOBa iHPopMarllis. Ao3ii 1

IUTATH.

PexomengoBana jiteparypa:

1. Boiitiok C.M. CTHiticTHKa y CTUCIIOMY BHKJIAJ(i: HABYAJIbHO-METOAMYHUH MOCIOHUK
aHricpKkor0 MoBoto / Stylistics in a Concise Format: Guidelined Assignements to Practice
and Learn. — JIeBiB: Bugasuunrso «I IPOMAH», 2013. — 184 c.

2. TI'pabosenpka O.C. [IpakTUKyM 3 JIHTBOCTHIIICTUYHOTO Ta TIEPEKIIaJO3HABUOTO aHaNi3y (Ha

marepianax 1’ecu Ockapa Baitnga ,,The Importance of Being Earnest” Ta ii ykpaincbkoro
nepekianay): HapuanbHuii mOCIOHUK JIJIs1 CTYIEHTIB MEePEKIIaallbKuX BiJIUTIB (PaKyIbTETIB
iHo3eMHuX MOB. — JIbBiB: Bunasunumii nentp JIHY im. IBana ®@panka, 2014. — 163 c.


https://www.britishcouncil.org/english
https://learningenglish.voanews.com/
https://www.cambridgeenglish.org/

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

I'padosenibka O. C. EmiTeTHa KOHCTPYKIS y XYIOKHBOMY Iepekyianl : (Ha marepiai
YKpaiHChKO1 Ta aHTIJIIMCHKOT MOB) : aBTOped. AMC. HAa 3100yTTs HAayK. CTYNEHs KaHa. (iIoJ.
Hayk : cren. 10.02.16 «Ilepexnano3naBctBo» / I'paboBenbka Onpra CepriiBaa ; Kuis. Hau.
yH-T imM. Tapaca llleBuenka. — Kuis, 2003 — 22 c.

Hy6enko O. FO. IlopiBHsITbHA CTHIIICTHKA aHTIIIHACHKOI Ta YKpaTHCHKOI MOB : TIOCI0. 1ist
CTyA. Ta BUKJIaJA. BUIIKX HaB4. 3axoxiB / O. FO. [ly6enko. — Binuuis : HoBa kuura, 2005.
€dimos JI. I1. CTriicTrKa aHTIIHACHKOT MOBH 1 AMCKYPCHUBHUE aHai3 : y40.-MeTo. 1mocib. /
JI. TI. €dimos, O. A. fcinenpka. — Binaums : Hopa Kuura, 2004.

3opiBuak P. I1. CeManTH4YHA CTPYKTYypa CIOBECHOTO 00pa3y : 10 METOI0JOT1i
nepekiano3nasuoro anamsy / P. I1. 3opiBuak / [Ho3emHa ¢inonoris. — JIbBiB, 1999. — Bur.
111. - C. 218 — 225.

Kyxapenko B. A. [nTepriperartisi TeKCTy : HaBY. OCI0. JAJISt CTY/ACHTIB CTapIIUX KypcCiB
¢axynpreriB anrmiiicekoi MmoBu / B. A. Kyxapenko. — Binauns : Hoa Kuura, 2004.
Jlorman 1O. Ananu3 nostudeckoro tekcra / F0. Jlorman.— Jlenunrpan : [Ipocsemienue,
1972.

Jlorman 1O. Ctpykrypa xynoxectBenHoro tekcra / FO. Jlorman. — Mocksa : Beicr. mik.,
1970.

Makapenko E.M. XKanpoBo-cTunucruyeckas JOMUHAHTa B IepeBoje : aBToped. auc. Ha
3100yTTS HayK. CTyrneHs Kang. gunonon. Hayk : 10.02.04 «['epmaHchki MOBUY /
Makapenko E. M. ; Oxec. roc. yH-T. — Ozecca, 1989.

Moticienko A. K. CumBon sik siBue aneprenuii / A.K. Moiicienko / MoBo3HaBCTBO. —

Ne 3. -1993. — C. 40 — 45.

Hosukosa M. A. IIpobieMbl MHAUBUYaIbHOTO CTHIISL B TEOPUU XYA0KECTBEHHOTO
nepeBo/ia : (CTUJIMCTHUKA [IEPEBOIUYMKA) : aBTOpe(. AUC. HA COUCKAHUE HAYYH. CTYIEHS JIOKT.
¢unonor. Hayk : cuem. 10.02.19 / HoBukoBa Mapus AnekceeBHa ; JIeHUHTp. TOC. YH-T. —
Jlenunrpan, 1980.

Hosuxosa M. A. CumBonuka u nepeBo/ : (Ha Mmatepuane “Houun nepen PoxxnectBom™

H. B. I'orons B anrnuiickux nepeBoaax) / M. A. Hosukoga, W. H. Illama // Teopis i
npakTuka nepeknanay. — Kuis, 1993. — Bun. 19. — C. 30-37.

[Tonomapis O. Ctuiictuka cydacHoi ykpaincbkoi moBu / O. Ilonomapis. — Kuis : JIuOifp,
1992.

ITore6ns O. O. Ecretnka i moeruka cioa: 30ipauk / O.O. [Torebus / ynops., BCTyI. CT.,
npum. I. B. Isanro, A. I. Konognoi. — Kuis : Mucrenrso, 1985.

CrunucTrka anrnuiickoro s3eika : yueOHuk / A. H. Mopoxosckuii, O. I1. BopoOneBa,

H. U. JInxomepcr, 3. B. Tumomenko. — Kuis : Buma mk., 1991.

®enopoB A. B. Ouepku o01ieii U cornocTaBUTeNbHON cTUacTUKH / A. B. @enopos. —
Mocksa : Bercm. mk., 1971.

UYepeauuuenko A. W. JIuHrsuctudeckue npoOieMbl BOCCO3JaHus 00pa3a B IOITHYECKOM
nepeBojie : TekeTsl teknuii / A. U. Uepenuunuenko, I1. A. bex. — Kues : 3a-Bo Kues. roc.
yH-Ta, 1980.

[Iama .M. ®yHKIIIOHYBaHHS CUMBOJIY B XyI0’KHBOMY TEKCTi: OPIBHSIIBHHM 1
NepeKsIal03HaBUMi aclekTy : (Ha MaTepiaii acTpalbHOI CUMBOIIIKY “BedopiB Ha XyTopi
oina Iukansku” M.B. Toromns) : aBToped. auc. Ha 3100yTTS HayK. CTyIIEeHs KaH[. (1o
Hayk : cien. 10.02.19 «Teopist moBo3HaBcTBa» / lllama I. M. ; Onec. aepx. yH-T iM.

I. MeunikoBa. — Oneca, 1993.

Lototska K. English stylistics : texbook / K. Lototska. — Lviv : Ivan Franko National
University of Lviv, 2008.



21. Nord Ch. Text analysis in translation. Theory, methodology and didactic application of a
model for translation-oriented text analysis / Ch. Nord. — Amsterdam : Atlanta, 1991.

22. Schogt H. Linguistics, Literary Analysis and literary translation / H. Schogt. — Toronto :
Univ. of Toronto press, 1988.

23. Dillon G. Constructing texts: Elements of a theory of composition and style / G. Dillon. —
Bloomington : Indiana Univ. Press, 1982.

24. Galperin I. R. Stylistics / I. R. Galperin. — Moscow : Higher School Publ. House, 1971.

25. Kukharenko V. A. A Book of Practice in Stylistics / V. A. Kukharenko. — Vinnytsia : Nova
Knyga, 2000. — 160 p.

26. Lefevere A. Translating literature. Practice and theory in a comparative literature context /
A. Lefevere. — New York, [6. B.], 1992.

27. Lyons J. language, meaning and context / J. Lyons. — Suffolk : the Chauser press, 1981.

3. KonTpacTuBHa rpamMaTnka

VY Kypci 3’SICOBYIOTbCSI OCHOBHI IOHSATTS, TEPMIHM 1 3aBJaHHS KOHTPACTUBHOI IPaMaTHKH,
PO3IIISLIAIOTECS I'paMaTUYHI CUCTEMHU AaHIIIHCBKOI Ta YKpaiHChKOT MOB; 3ICTaBISIOTHCS KIIACH
MIOBHO3HAYHUX 1 CIyXOOBMX YaCTMH MOBH, CHUHTETHYHI M aHAJIITUYHI CIIOCOOM BUpPAXKEHHS
rpaMaTUYHUX 3HAYEHb, TPAMAaTUYHI KaTeropii Ta 0cOOIMBOCTI iXHBOI peamizamii B 3iCTaBIIOBAHUX
MOBAaX; BHSBIIIOTBCS CIUIBHI Ta BIAMIHHI O3HAKH Yy CTPYKTYpl CIIOBOCHOJYYEHHS, MPOCTOTO 1
CKJIAJJHOTO PEYEHHs, a TAKOX WICHIB PEUCHHS B aHTIIIKWCHKINA i yKpaiHChKid MOBaX; aHANI3YIOThCS
CHHTAKCHYHI 3B’SI3KH 1 BITHOMIEHHS Y CTPYKTYpax Pi3HUX TUIIB. 3iCTaBICHHS TPAMAaTUYHUX OJJHHULD
1 SBUIL 3A1MCHIOETHCS B MEXKaxX BIAMOBITHUX MIKPOPIBHIB 3 ypaxyBaHHSIM METOJIB 1 MPUHIUIIB
KOHTPAaCTUBHOTO aHalidy. BuBYalOTbCA MHiAXOMU 10 CTAHOBJCHHS TIpaMaTU4YHOI IYMKH, THIH
rpamatuk, icTopis myOikaliil HallBU3HAUHIIIMX IPaMaTHK aHIJIIHCHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB.
BumnpanboBytoTbcsi HaBHYKHM 3aCTOCYBAaHHS KOHTPAaCTMBHOIO aHalli3y TIpaMaTHUYHUX CHUCTEM
31CTaBJIIOBAaHMX MOB Yy MPAKTHULI aHIJIO-YKPAaiHCHKOIO Ta YKPaiHCHKO-aHIJIIHCBKOIO HAyKOBOTO 1
XYI0KHBOTO TIEPEKITATy.

TemaTuka Kypcey:

1. KonTpacTuBHa rpaMaTuKa K JIHIBICTUYHA AUCUUIUTIHA. TUIN rpamMaTuK.
2. OCHOBHI €Tanu pO3BUTKY I'PaMaTUKH B aHIJIOMOBHMX KpaiHax i YKpaiHi.

Teopernuni 3acaau 3ictaBieHHs MOpdonoriyHux cucrteM. Criocoou BUpaKeHHs
rpaMaTUYHHUX 3HAYEHb Y PI3HOCTPYKTYPHUX MOBaX.
YacTrHM MOBHM B aHITIHCHKIN Ta yKpaiHChKii MoBax. [Ipobnema knacudikarii.

w

IMeHHMK B aHTJIICHKIN Ta yKpaiHChKIM MoBax. ['pamMaTHyHI KaTeropii IMEHHUKA.
[TpukMEeTHHUK B aHTTIHCHKINA Ta YKpaiHChKii MoBax. CTyneHi MOPIBHSHHS.

JliecrnoBo B aHTUIINACHKIN Ta yKpaiHChKINA MoBax. I'pamaTuyHi KaTeropii aieciosa.
XapakTepucTuKa cIy»KOOBHUX YaCTUH MOBH B aHTJIIHCHKIM Ta yKpaiHCbKiN MOBax.

© o N Ok

KonTpacTtuBHui aHaII3 CIOBOCIIONIYYEHb aHTIIIHCHKOI Ta YKpaiHChKid MOB. Tumu
CJIOBOCIIONTYYEHb.

10. CtpyKkTypHi TUIIH peueHb Y 3iCTaBIIOBAHUX MOBaxX. UsleHH peueHHs.

PexomennoBana jiteparypa:

1. Buxosanens I. P. Hapucu ¢ynkiionansHoro ananizy ykpaincbkoi MmoBu / 1. P. BuxoBanernp.
— Kwuis : Hayk. agymka, 1992.



10.

11.

12.

Kiykrenko 0. A. K Bompocy 0 NOpPOHMIIAEMOCTH TIpPaMMaTHYECKOrO CTpOs TpH
B3auMoaeicTBuM s13b1K0B / 10, A. XKiryktenko // Bompochkl Teopry aHTJIMICKOTO U HEMEITKOTO
A3BIKOB : cOopHUK. — Kues, 1962.

Kiykrenko FO. O. KontpacTuBHa JiHIBICTHKA : TPOOIEMH 1 IEPCIIEKTUBH / 1O.
O. Xnykrenko, B. H. Bybnuk // MoBo3naBctBo. — 1976. — Ne 4. — C. 3-15.

Kiykrenko FO. O. IlopiBHsibHAa TpaMaTHKa aHTIIHCBKOI Ta yKpaiHChKOI MOB /
10. O. XKXnykrenko. — KuiB : Pagsuceka mk. — 1960. — 160 c.

Jleunbkuii A.E. [lopiBHsUIBHA rpamMaTHKa aHTJIIHCHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB : MAPYYHHK / A.
E. JleBunpkmii. — KuiB : Bumasando-nomnirpadiunuii nentp “KuiBcbkuii yaiBepcutet”, 2008.
—264 c.

Hapwuicu 3 KOHTpAaCcTUBHOI JIIHTBICTUKH : 30. HayK. mpans / Biam. pen. FO. O. XKirykrenko. —
Kuis : Hayk. nymka, 1979. — 196 c.

[TopiBHSUTBHI JOCTIIKEHHS 3 TPAMAaTUKH aHTIIHCHKOI YKPaTHCHKOI, pOCiiCbKOi MOB / 3a pef.
10. O.Xnykrenka. — Kuis : Hayk. nymka, 1981.

Paesckas H. H. O4yepku o cTUIMCTHYECKOM IpaMMaTHKE COBPEMEHHOT'O aHTJIMHCKOTO SI3bIKA
/ H. H. PaeBckast. — Kues : 3a-Bo Kues. roc. yu-ta, 1973. — 144 c.

®enopenko O. I. I'pamaruka aunrmilicekoi mMoBuU. TeopeTwunwii Kypc : HaBy. moci0. /
O. L. ®enopenko, C. M. Cyxoponbcbka. — JIbBiB : BumaBuuuuii nentp JIHY im. IBana
®panka, 2008. — 360 c.

Dezso L. Studies in syntactic typology and contrastive grammar / L. Dezso. — Budapest:
[0.B.], 1982.

Korunets 1.V. Contrastive typology of the English and Ukrainian languages / I.V. Korunets.
— Kyiv : Lybidpubl, 1995. — 238 p.

Sukhorolska S.M. Methods of Linguistic Analysis / S. M. Sukhorolska, O. I. Fedorenko. —
Lviv : Intelekt-Zakhid, 2009. — 347 p.

4, JlekcuxoJioris

Meta BuUBYEHHS JlI/ICIH/IHJ'IiHI/I — O3HAHOMHTH CTy,I[CHTiB 3 TOJIOBHMMH TCOPCTUYHHUMU

MOJIOXKEHHSMH JIEKCHKOJIOT11 Cy4acHOT aHTJIIChKOT MOBH Y 31CTaBJICHHI 3 YKPATHCHKOIO (3 OTJISI Ty Ha
crenudiky MIATOTOBKM (axiBILiB, KJIIOYOBI MPOOJIEMU TUCIHMIUIIHU PO3IIISIAOThCsl B O1HApHIN
IUTOIIMHI 31CTaBJIEHHS aHTJIIHCHKOI MOBH 3 yKpaiHChKO10). Kypce dopmye y cTyneHTiB 6adeHHs MOBU
SIK €THOCTI MOBHUX PiBHIB Ta CUCTEM; 3aKJIaJla€ TECOPETUYHI OCHOBU PO3YMIHHS JIEKCUYHOI CUCTEMHU
MOBH,

NPUHIUMIB opraHizauii (GopMu (CIOBOTBIp), 3MICTy (Ce€MaHTHUKA) Ta (YHKIIOHYBaHHS

(ctunictuyHa Audepeniaris) JeKCHYHUX OJIMHUIb aHTTIIHCHKOT Ta YKPAaTHChbKOI MOB Y 31CTaBJICHH;
Jla€ 3HaHHS TEOPETUYHMX 3acajl KOHTPACTUBHOIO aHaNi3y JIEKCUKU Ta (pa3eosiorii (Ky BKIOUYEHO B
KypC SIK JI0JaTKOBHUU 3MICTOBHMI MOJYJIb) aHIJIHCHKOT Ta yKpaiHChbKOI MOB 1 (pOpMy€ HaBHUKH Ta
3aKpIIUTIOE YMIHHS 3aCTOCOBYBATH HOT0 /17151 pO3B’ 3Ky IPAKTHUHUX 3aBJaHb nepekiiany. Kypce takox
pO3BHBAE BMIHHSI OMEPYBaTH OCHOBHUMH TOHSATTSAMH JIEKCHUKOJIOTI, KBali()iKOBaHO aHAII3yBaTH
JIEKCUYHE 3HAUYEHHS CJIOBA.

TemaTuka Kypcey:

1. CnoBo B yKpaiHCBHKiii Ta aHTJIICHKII MOBaX: CIIOBOTBIp Ta CEMaHTHYHA CTPYKTYpa.

1.1. Jlekcukosorig gk (hijojioTidyHa OUCHUITUIIHA. 3aBIaHHA, TIPEAMET 1 00’ €KT JIEKCUKOJIOTII.
a , Ipen

[Tigpo3 iy nekcukoaoriyHuX cryAiil. KoHTpacTuBHa J1eKCHUKOIIOTIS.

1.2. TTonaTTa cnoBHMKAa MOBH 1 cioBa. CIIOBO SIK OCHOBHAa MOBHA OAMHUIL. Mopdosoriyna
CTPYKTypa CJIOBa.



1.3. CnioBOTBIp B YKpaiHCHKIH Ta aHTJIIHCHKIN MOBaX.
1.4. Cemaciosorisi K rajgy3b MOBO3HaBcTBa. CeMaHTHYHA CTPYKTypa CJIOBA Ta ii PO3BUTOK.

TTomicemis.

1.5. IlutanHsa CHHOHIMIT, aHTOHIMI1, OMOHIMII Ta mapoHimii. [Ipobnemu nepeknamy.

2. CnoBo B yKpaiHCHKii Ta aHIMINWCHKIM MOBaxX: €THMOJIOTIYHA CTPYKTypa Ta CTHJIICTUYHA

nudepeHIliaiis CIOBHUKOBOTO CKIIQY; JISKCHKOTpaQiqHHIA OTHC.

2.1. ETumMosoriyHa CTpyKTypa CIOBHHUKA aHTIIIHCHKOI Ta YKpaiHCHKOT MOB.

2.2. CranictnyHa audepeHItiaiis JeKCUKH aHTIIMChKOT Ta YKPaTHChKOT MOB.

2.3. MoBnieHHEBI BapiaHTH MOBHU. AHIJIiHiCEKa MOBaA sIK TJI00abHa MoBa. CTaTyc Ta BapiaHTH
aHTJIACHKOT MOBH.

2.4. JIekcukorpadis sk mpuKIagHa Jekcukooris. Tunu cinoBHukiB. KopmycHa nekcukorpadis.

3. ®pazeosoriydi OAMHHUII B YKpaiHCBKiIM Ta aHTJINCHKI MOBax: CTPYKTypHO-CEMAaHTHYHI Ta

rpaMaTU4Hi XapaKTEPUCTHKH, TOXOKCHHS, KIIacu(iKaris.

3.1. ®pazeonoriyHi OMHUII aHTITIHCHKOT Ta YKPaiHCHKOI MOB Y MOPIBHAJIBHOMY aclieKkTi. Tumu

(bpa3eonoriyHUX OJUHUII y 3icTaBltoBaHUX MoBax. Iligxonu no knacudikamii. [ToxomkeHHs
(bpa3eonoriyHNX OJUHUIL AHTTIHCHKOT Ta YKPaiHCHKOT MOB.

PexomenoBana Jiteparypa:

1.

10.

11.

12.

13.

Bbopranuyk E. H. CnokHoe CJI0BO CHHTaKCUYECKOT0 THUIIA U (Pa3eoaoru3m / E.
H. Boptanuyk, JI. I'. Bep6a // Bectauk Kues, yH-ta. PoMaHo-Tepmanckas ¢unonorus. Beim.
24. — Kues : KI'Y, 1990. - C. 3-6.

Boprauuayk E. H. CioBooOpa3oBanue B COBpeMeHHOM aHTIIniicKoM si3bike /  E. H.bopTHHUYK,
. B. Bacunenko, JI. I1. [Tactymenko — Kues : Buma mik., 1988. — 261 c.

buxosenr H. M. 3amo3udennst cepen anriiiicekux HeomorismiB (70-1i poku) / H. M.
Bbuxosens // Moso3nasctBo. — 1988. — Ne6. — C. 57-63.

Bep0a JI. I'. TlopiBHsIIbHA JIEKCUKOJIOTIS aHIIIHCHKOI Ta ykpaiHchkoi MoB / JI. I'. BepOa —
Binnuns : Hosa kuura, 2008. — 246 c.

Knykrenko 1O. O. Acnektu koHTpacTuBHOI Jjekcukosorii / 0. O. XKmykrenko //
Mogo3nascTBo. — 1989. — Ne6. — C. 3-8.

Knykrenko, FO. O. Ykpaincbko-aHTTIHCBKI MI)KMOBHI BITHOCUHHU. YKpaiHcbka MoBa 'y CIIIA
1 Kanani / XKnykrenko 0. O. — KuiB : Bun-Bo Kuis. yH-Ty, 1964. — 168 c.

Knykrenko FO. O. Ykpainceka MoBa Ha jiHrBictuuHii kapti Kanagu / FO. O. XKirykTeHko —
Kuis : Hayk. nymka, 1990. — 176 c.

3opisuak P. I1. dpaszeonoriuHa ofMHUI SK MEpeKIajo3HaBya KaTeropis : (Ha MaTepiaii
NepeKyIa/iiB TBOPIB YKPATHCHKOT JTiTepaTypu aHriiicekor MoBoto) / P. I1. 3opiBuak — JIbBIB :
Bun-Bo npwu JIbBiB. yH-T1, 1983. — 175 c.

3aunbiii FO. A. AHajoruss ¥ HEKOTOpbIE CIIOBOOOpPA30BaTENbHbBIE MPOIECCH aHTIHICKOTO
s3pika B 70-80 1. / FO. A. 3ammnsnii // MHOCTpanHbIe 361K B mKoie. — 1991. — By, 24. —
C. 93-98.

3annuit 1O. A. 1llngaxu ta TeHAEHIT PO3BUTKY JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI CUCTEMH aHTJIHCHKOT
moBH / FO. A. 3amunwmii — 3anopixoks : 3V, 1992. — 110 c.

Ksecenesuu /. I. [IpakTuKyM 3 JEKCHKOJIOTI] Cy4acHOi aHTIIMCbKOi MOBH : HaBY. MOCIOHUK
/ J1. I. KBecenesuu, B. I1. Cacina — Binnuns : Hoa Kuura, 2003. — 127 c.

Masnakin B. M. [Ipo6iemu KOHTpaCTUBHOT JIEKCUKOJIOTIT OJM3bKOCIIOPITHEHUX MOB / B.
M. Mamnakin // MoBo3HascTBo. — 1994. — Nel. — C. 50-58.

Mensenesa JI. M. Tunsl c1oBooOpa3oBaTeIbHOW MOTHBAIIMHA M CEMAHTHKA MPOU3BOIHOTO
cioBa / Mensenesa JI. M. // Borpoch! si3biko3Hanus. — 1989. — Nel. — C. 86-97.



24,

25.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Moctouit M. 1. Jlekcukosoris anrmiiiicekoi MoBu / M. 1. MocTtoBuii — Xapkis : OcHoBa, 1993.
— 256 c.

Hapucwu 3 konTpactuBHoi ninreictuku / Bian. pen. FO. O. XKiykrenko. — Kuis : Hayk. nymka,
1979. - 195 c.

[MuTanus cTpykTypHOI Jekcukounorii / Bian. pex. : B. C. Ilepebuiinic, M. I1. MypaBuipka. —
Kuis : Hayk. nymka, 1970. — 242 c.

[Tote6ns O. O. Ecrernka 1 moetuka ciosa : 30ipauk / O. O. I[Tore6ns. — Kuis : Mucrenrso,
1985. -302 c.

[Ipaxkckuii TMHTBUCTHYECKUN KPY>KOK : cOOpHUK ctareir. — Mocksa : [Iporpece, 1967. —
560 c.

Crepuaun U. A. Jlekcuueckoe 3HaueHue ciosa B peun / . A. Crepaun. — Boponex : M3a-Bo
Boponexckoro yH-Ta, 1985. — 169 c.

CydacHa ykpaiHCbKa JliTeparypHa MoBa. Jlekcuka i (hpa3eosoris / 3ar. pei. aka. L.
K. binonina. — Kuis : Hayk. mymxka, 1973. — 439 c.

Tapanenko A. A. SI3pikoBasi ceMaHTUKa B €€ nuHaMuieckux acnekrax / A. A. Tapanenko —
Kwuis: Hayk. nymka, 1989. — 294 c.

Hapes IL.B. [IpoaykTuBHOE CMEIIaHHOE CIOBOOOpa3OBaHHWE B COBPEMEHHOM AHTIUHCKOM
s3bike / I1. B. IlapeB — Mocksa : 3n-Bo MI'Y, 1984, — 255 c.

S3bIKOBBIE CUTYAIMU U B3auMojeicTBHE s13bIKOB. — KuiB : Hayk. nymka, 1989.

Andreichuk N., Babeliuk O. Contrastive lexicology of English and Ukrainian languages: theory
and practice : textbook. Kherson : Publ. house “Helvetica”, 2019. 236 p.

Bancerjwski I. Some contrastive considerations about semantics in the communicative process
/ 1. Bancerjwski // Papers and Studies in Contrastive Linguistics / ed. by J. Fisiak. — 1973. - Vol.1.
—P.11-31.

26.

217.

28.

29.

30.
31.

32.

Baranstev C. English lexicology in practice / C. Baranstev — Kyiv ; Lviv : Radyanska shkola,
1951. - 163 p.

Berndt R. A semantically based approach to language description and its potential impact on
the teaching of foreign languages / R. Berndt // Papers and Studies in Contrastive Linguistics
/ ed. by J. Fisiak. — 1973. — VVol.2. — P. 33-64.

Contrastive Linguistics and the Language Teacher / ed. by J. Fisiak. — Oxford ; New York ;
Toronto a.o. : Pergamon Press, 1981. — 284 p.

Nikolenko A. G. English Lexicology. Theory and Practice / A. G. Nikolenko. — Vinnytsya :
Nova Knyha, 2007. — 527 p.

Rayevska N. V. English Lexicology / N. V. Rayevska — Moscow : [0. B.], 1962.

Soloshenko O. D. Lecture notes on English lexicology / O. D. Soloshenko, Yu. A.
Zavhorodniev. — Lviv : Yevrosvit, 1998. — 225 p.

Weinreich U. Languages in Contact: Findings and Problems / U. Weinreich. — New York,
1953. — 148 p.

5. OcHoBH Jekcukorpadii

3 ormny Ha cneuu@iky MiATOTOBKM — (DaxiBIiB, KIIOYOBI MPOOJEMH  JUCHUIUTIHUA

PO3IIIAAat0OTHCS B O1HAPHIM TUIOIIKHI 31CTaBICHHS aHTITIHChbKOT MOBH 3 yKpaiHchKkoro. Kypc posrisiiae

3arajbHy 1CTOpPIIO YKJIAJaHHS CJIOBHMKIB Yy CBITI (TOJIOBHI HampsIMKHA 1 TEHJEHIIi), 1CTOpiio

nekcukorpadii B YkpaiHi, 1CTOpiI0 aHTJIOMOBHOI JIEKCUKOTpadii, TUIIH CIIOBHUKIB, EHIUKIIONEINYHI

Ta JIHTBICTUYHI CIOBHUKH, €TUMOJIOTIYHI CJIOBHUKH, PETIOHATBHI CIIOBHUKH, HABYAJbHI CIIOBHUKH,

Te3aypyCcH Ta CJIOBHUKU CHHOHIMIB, Ilepii cioBHukK YKpainu-Pyci, nepii aHrJIOMOBHI CIIOBHUKH,
cnoBuuk C. Jlxoncona ta H. beim, “Jlekcukon” II. bepunmu, BebGcrepchbki CIOBHUKH,



Oxkcdopacekuit cnoBHUK, “CioBapb ykpaincbkoi MoBu” b. I'pinuenka, CYM. Kypc po3BuBae BMiHHS
pO3IMi3HABATH CJIIOBHMKHW 3a THUIIAMH, aHAJI3yBaTH CJIOBHUKOBI CTaTTi; MOPIBHIOBATH CJIOBHHUKOBI

CTaTTi PI3HOMOBHUX JDKEPEN OJIHI€T €MOXH; MOPIBHIOBATH CIOBHUKOBI CTATTi JPKEpEN Ti€l K MOBH,

aJie pi3HUX eM0X; MOPIBHIOBATH CTATTI CIIOBHUKIB, PI3HHUX 32 TUIIOM; IOPIBHIOBATH CTAaTTi CIIOBHHUKIB

TOTO K TUIY, YKIIAJIECHUX PI3HUMHU aBTOPAMHU.
TemaTuka Kypcey:

o~ E

14.
15.

[Ipeamer nekcukorpadii. 38’5130k Jekcukorpadii 3 IHIMMHI JUCIUILUTIHAMH.

Tunu cIoBHUKIB.

[TpuHIMNH yKITaJaHHS CIIOBHUKIB.

IcTopuyHUMit pO3BUTOK JIEKCUKOTpadii B aHIIIOMOBHOMY CBITI Ta YKpaiHi.

Cnosuuk anrmiiicekoi moBu (Dictionary of the English Language) (1755) Cewmtoens
JIoHCOHa.

JlekcukoHn I1amBu bepunau.

Tezaypycu. CnoBHuku cuHoHIMIB. Te3aypyc Poxe.

HapuanbsHa nexcukorpadis.

ETumonoriynai cnoBHUKHU.

. @pa3eosIoriyHi CIIOBHHUKH.

. TiymauHi CJIOBHUKH.

. CJI0BHHMKY aHTIIHChKOT MOBH BebcTepa.

. Oxcdopaceki cnoBHUKY. HoBHIA CIIOBHHK aHTITIHCHKOT MOBH Ha iCTOpUYHUX npuHIunax (The

New English Dictionary on historical principles).
CrnoBaps ykpaincekoi MoBu bopuca ['piHueHKa.
CnoBHuk ykpaincekoi MoBH B 11 Tomax. Hose Bumanns CYMy.

PexomenoBana Jiteparypa:

1.

10.

banesuu @.C. Ouepku no ¢pyHkimonaabHou nexkcukosioruu / bauesnu @.C., Kocmena T.A.
— JIpBOB: CBHT, 1997. — 392 c.

Bypsuok A. A. ®yHKIIIOHATBHO-CTUIICTUYHA OL[IHKA CJIIiB y CIIOBHUKY YKpaiHChbKOi MOBH / A.
A. Bypstaok // Jlexcukomoris i nexcukorpadis. — Kuis, 1969. — Ne 3. — C. 87-95.

lNonmosamyk C. 1. [lepexnaani ciioBHUKY 1 mpunHimn ix ykiaaanss / C. L.I'onoBamyk. — Kui
: Hayk. mymka, 1976.

Topenskuii 1. M. Ictopis ykpaincskoi nexcukorpadii / I1. M. Topenpkuit. — Kuis : Bun-
Bo AH YPCP, 1963.
3epa O. B. Anrniiiceka it ykpaiHcbKka Jekcukorpadis : (KOpoTka Teopis Ta icTopist) / 0.

B. /I3epa — JIpBiB : Bua-so JIHY im. IBana ®panka, 2004. — 170 c.

Mockanenko A. A. Hapuc ictopii ykpaiHcbkoi jgekcukorpadii / A. A. Mockanenko. — KuiB :
Pansucpka mk., 1961.

[Manamapuyk JI. C. YkpaiHcbka pajasHCbKa Jekcukorpadis : MUTaHHS 1cTOpii, Teopii Ta
npaktuku / JI. C. [Manamapuyk / Bign. pea. I. K. binoain. — Kuis : Hayk. gymka, 1978.
[Munuacekuit M. M. CnoBauk b. I'piHuenka : midu 1 daktu / M. M. [unuHcekuit //
Mogo3nascTBo. — 1988. — Ne 5. — C. 25-32.

Tapanenko O.0O. HoBwuii cnoBHMK ykpaiHCchkoi MoBH: KoHIeNIis 1 NPUHIUNK yKJIQJaHHS
cnoBauka / O.0. Tapanenko. — K.; Kam’snenp-Iloainsebkuii, 1996. — 172 c.

Tominenko JI.M. Mop¢omnoriunuii criocid TBOpeHHSI HOBUX IMEHHUKIB-TEpMiHiB Y CIIOBHUKY
ykpaincpkoi MoBHU B 20 Tomax / JI.M. Tominenko // MoBo3naBcTBo. — 2009. - Ne 2. — C. 69-
78.



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

®apion I. CnoBHUKH — JIEKCUKO-ceMaHTH4H1 Kogudikaropu / 1. @apion // dapion 1. MoBHa
HOpMa : 3HHMINCHHS, TOIIYK, BITHOBA : (HAyKOBO-HaBYAJIbHE BUIAHH) : [MOHOTrpadis]. —
IBano-®pankiBewk : Micto HB, 2009. — C. 107-1209.

Bailey R. Dictionaries of English: Prospects for the Record of Our Language / R. Bailey. —
Ann Arbor : Univ. of Michigan Press, 1987.

Borchfield R. Studies in Lexicography / R. Borchfield. — Oxford : Oxford Univ. Press, 1987.
Dzera O. Bible Phraseography: Descriptive and Contrastive Approaches. In: Dorota
Osuchowska and Lucyna Harmon (eds.) Contents, Use, Usability. Dictionaries from the
Perspective of a Translator and a Language Teacher. Berlin: Peter Lang, 2019. P. 15-33.
Friend J. H. The Development of American Lexicography 1798-1864 / J. H. Friend. — The
Hague : Mouton, 1967.

Green J. Chasing the Sun. Dictionary Makers and the Dictionaries They Made / J. Green. —
New York : Henry Holt and Co., 1996.

Hartmann R. The History of Lexicography R. Hartmann. — Amsterdam and Philadelphia: [6.
B.], 1986.

Landau S. Dictionaries. The Art and Craft of Lexicography / S. Landau. — New York :
Scribner, 2001.

Litviniak O. Interpreters and dictionaries. In: Dorota Osuchowska and Lucyna Harmon (eds.)
Contents, Use, Usability. Dictionaries from the Perspective of a Translator and a Language
Teacher. Berlin: Peter Lang, 2019. P. 75-85.

Murrey K. Caught in the Web of Words: James Murrey and the Oxford English dictionary /
K. Murrey. — New Haven : Yale Univ. Press, 1977.

Reddick A. The Making of Johnson’s Dictionary 1746-1773 / A. Reddick. — Cambridge :
Cambridge Univ. Press, 1990.

Savchyn V. Dictionary in the totalitarian society: Ukrainian lexicography in the 20" c. In:
Dorota Osuchowska and Lucyna Harmon (eds.) Contents, Use, Usability. Dictionaries from
the Perspective of a Translator and a Language Teacher. Berlin: Peter Lang, 2019. P. 119-
136.

Soloshenko O. Lecture Notes on English Lexicology / O. Soloshenko, Yu. Zavhorodniev. —
Lviv : lvan Franko Lviv State University, 1998.

6. CowiosiHrBicTuKa

Kypc po3kprBae OCHOBHI HOHSATTS COLIOJNIHIBICTUKHM; JIIHIBICTUYHHUNA BUOIp y 0araToMOBHHX

CHUIBHOTAX; MOHATTS JUTIIOCIT; MOMITI0Cii; 3MiHM KOJly; BapiaTUBHICTh Ta 3MIHU B MOBI; BapiaHTH

aHTJINAChKOI MOBH B CBITI; BaplaHTU CTaHAAPTHOI aHrmiicbkoi MoBH. [lomaeTscsi mopiBHsUIbHA

XapaKTepUCTHKA JBOX OCHOBHMX BapiaHTIB aHIJIIHCHKOI MOBH; perioHajbHa BapiaTUBHICTh

anrmiicekoi MoBu CIIA. PosrasimaroTeest ocobnmBocTi anriiickkoi Mo B Kanani, ABctpanii Ta

Hosiit 3enannii; couianabHa cTpatudikalis aH1iiHCbKOi MOBH; TOXO/XKEHHS 1 QYHKIIIOHYBaHHS MOBU

MIJDKIH; KPeoJIbChbKOi MOBHU. BUBYa€Tbcs MOHSATTS HOPMH; MPECKPUNTUBHUN Ta AUCKPUIITUBHUN

MiIXOAH IO HOPMHU; COITIONIHTBICTHYHA CUTYyaIlisl B YKpaiHi; cenudika TBOMOBHOCTI B YKpaiHi.
TemaTuka Kypcey:

akrwbdPE

CraTyc COIIONMIHTBICTHKY SIK HAYKOBOI AUCIUTIIIHI

BrnmuBu comiankHOTO cepeloBUIa HA MOBY i MOBIIEHHEBY MOBEIIHKY
MoBHa COUJILHICTD

OcHoBHa (OMiHYIOYa) ¥ 10JaTKOBI MOBH. MOBH 3aCBO€EH]1 i BUBUEHI
MoBHHUH KO



MogHa cuTyartis

[TepemukaHHs 1 3MINTYyBaHHS KOIB

IaTepdepentist sk OAWH 3 YNHHUKIB MOBHUX 3MiH Ta PO3BUTKY MOBHU
Hianexr. [Timxun. Kpeonscbka MOBa.

. Ilpocropivus, Jurnocis. J[BomoBHicTh. baratoMoBHICTh
. MoBHa KOMIIETEHIIS

. 'eniepHe nMuTaHHs y COIIOJIHTBICTHIIL

. HampsiMKu COIiOIIHTBICTUYHUX JTOCTIKCHb

PexomenpgoBana Jiteparypa:

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

banesuu @. C. Hapucu 3 ninrsictuanoi nparmatuku : Mmonorpadis / @. C. bauesny. —
JIsBiB, 2010. — 336 c.

BapuanTsl nonmHanmoHanbHbIX uTepaTypHbIX sA361K0B / AH CCCP. MH-T sS3bIKOBEICHUS
um. A. A. IloreOnu ; peaxod. : FO. A. Xiykrenko (oTB. pen.) [u ap.]. — Kuis : Hayk. nymka,
1981. - 280 c.

Kraykrenko 0. A. ConuanpHasi JUHTBUCTHKA U O0IIECTBEHHAs IPAKTHKA /

10. A. XKnykrenko [u mp.]. — Kuis : Bumia k.., 1988. — 168 c.

Knykrenko 0. A. JIunrsuctudeckue acnektsl aBys3piunst / FO. A. XKykrenko. — KuiB :
Buma mik.., 1974. — 176 c.

Kiykrenko 0. A. ConmanbpHas TMHTBUCTHKA U OOIIECTBEHHAS MPAKTHKA /

1O. A. Knyxkrenko : nog pea. O. E. Cemenua. — Kuis : Bumma k., 1988. — 166 c.
Kayxrenko FO. A. S3bIk 1 UACONOTHS: KPUTUKA UCATUCTUICCKUX KOHIEIITUN
(GYHKIMOHMPOBAHUS U pa3BUTHA si3bIKa / mox pen. FO. A. XKuykrenko — Kues, 1981.
Knykrenko 0. O. YkpaiHCbKO-aHIIIHChKI MDKMOBHI BiTHOCHHH. YKpaiHcbka MoBa y CIIIA
1 Kanani / 0. O. XKnykrenko. — Kuis : Bun-so Kuis. yH-1y, 1964. — 168 c.

3arniTko A. OCHOBM NCUXOIHIBICTHKHY / A. 3aruitko, M. MuxanbueHko. — JIOHEIbK :
HonHY, 2008. — 234 c.

3aunuii FO. A. MoBa 1 CycniibCTBO: 30arayeHHs CJIOBHUKOBOIO CKJIAy Cy4acHOi
anrmiiicekoi MoBu / FO. A. 3amnauit, T. O. [TaxomoBa. — 3amopixoks : 3/1Y, 2001. — 243 c.
Komro6a 3. Pediekcist moOyToBO1 CBIJOMOCTI B pI3HOMOBHOMY TTPOBEPOIaIbHOMY MPOCTOPI :
(Bix yHIBEepCaJIbHOTO /10 HalliOHATBHOTO). — JIBBIB : JII1 BunaBuuunii nim "Ykpnon", 2010. —
472 c.

Maxosckuit M. M. AHIImicKue collMaibHble TUACKThl (OHTOJIOTHS, CTPYKTYpA,
erumoutorisi) / M. M. MakoBckuii. — MockBa : Beicmas mik., 1982, — 135 c.

Mairiok I'. T1. Jlo BUTOKIB COLIIOMIHTBICTUKH: COI[IONIOTIYHUI HAMIPSIM Y MOBO3HABCTBI :
MoHorpadis / I'. I1. Mamtok. — JIsBiB : Bun. nentp JIHY im. IBana ®panka, 2009. — 212 c.
Mairiok I'. I1. IIpeckpuntuae MoBo3HaBCTBO B ["anuuuHi (nepma nojgosuHa XIX cromitrs):
moHorpadis / I'. 1. Mamtok. — JIsBiB: Bun. uentp JIHY im. IBana ®panka, 2001. — 373 c.
Meuxosckas H. b. CounanbHasi TMHIBUCTHKA : TOCOOUE ISl CTYJI€HTOB 'YMaHHUT. BY30B U
yYaImxcs JUIEeB. - 2-¢ u3l., uctp. — Mocksa : Actiekt [Ipecc, 2000. — 206 c.

MoBHa nojiTHKa Ta MOBHA CUTYyallis B YkpaiHi / 3a pen. 0. bectepc-/linbrep. — Kuis :
Bunasununii aim «Kueso-Mormnsucbska akageMis»y, 2010. — 363 c.

PycaniBcekuii B. M. MoBa B cuctemi KynbTypHUX IliHHOCTeH / B. M. PycaniBcbkuii //
MoBo3zHaBcTBO. — 1987. — Ne 5.

Tumenko K. M. MoBH1 koHTakTH: cBiIkH GopmyBaHHs ykpaiHiiB / K. M. Tumenko. — Kuis
: AxBuIoH-TIIIOC, 2006. — 416 C.

Bourdier P. Language and Symbolic Power. — Harvard Univ. Press, 1999. — 320 p.



19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

Contemporary Linguistics / ed. W.O’Grady, M. Dobrovolsky, M. Aronoff. — NY : St.
Martin’s Press, 1993. — 620 p.

Coupland N. Sociolinguistics: A Reader and Coursebook / N. Coupland, A. Jaworski. —
New York, 1997. — 505 p.

Edwards J. Language, Society and Identity / J. Edwards. — NY ; Oxford : Basil Blackwell —
André Deutsch, 1985. — 245 p.

Holmes J. An Introduction to Sociolinguistics / J. Holmes. — London.: Longman, 1997. —
412 p.

Multilingualism in the British Isles. The older mother tongue in Europe / ed. by S. Alladina
and V. Edwards. — London ; New York : Longman. — 287 p.

Shevelov Y. G. The Ukrainian Language in the First Half of the Twentieth Century (1900 —
1941) / Y. G. Shevelov. — Cambridge, Mass.; Distributed by Harvard University Press for
the Harvard Ukrainian Research Institute, 1989. — 242 p.

Shores David L. Contemporary English (Change and Variation) / David L. Shores. —
Philadelphia : J. B. Lippincott Company, 1972. — 380 p.

Sociolinguistics and Language Teaching / ed. by S. L. McKay, N. H. Hornberger. —
Cambridge, UK ; NY : CUP, 1996. — 484 p.

Telfer G. Dictionary of Canadianisms: How to speak Canadian, eh! / G. Telfer.—S. I. :
Folklore, 2009. — 352 p.

Thomason S. G. Language contact / S. G. Thomason. — Edinburgh: Edinburgh Univ. Press,
2001. - 312 p.

7. KpaiHo3HaBCTBO

Merta Kypcy — CTBOPUTH EPEAYMOBH JUIsl YCHIIIHOT MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlii, CHPUHHATTS,

PO3YMIHHS Ta NMPaBWJIBHOIO TJIyMAauyeHHs MEBHUX KYJIbTYPHUX 3pa3KiB, HOPM, IO 3aKOJOBaHi y

BiI[HOBiI[HI/IX AQHTJIOMOBHUX CHIJIbHOTAX. Pe3y.]'IBTaTOM BUBYCHHS KYPCY 3 HiHFBOKpaIHO3HaBCTBa

MOBUHHO CTaTH PO3YMIHHSI peaiiii ChOTOACHHS, BMIHHSA aJ€KBaTHO CIPUHAMATH MEHTaJIbHICTD

HapoJiB, MOBa SKUX BHBYAETHCS, IX CUCTEMY LIIHHOCTEH, OCOOIMBOCTI Mi3HAHHS Cy4aCHOTO CBITY,

HOro MUHYJIOTO Ta MallOyTHHOT0; BMIHHS BUKOPUCTOBYBATH 3HaHHS (DAKTUUHUX JTaHUX MPO KpaiHH,

110 BUBYAIOTHCS, JUUISl ApryMEHTAIlll BIACHOI {yMKH, 3HAHHS MPUHIUIIB BEJACHHS MIXKYJIBTYPHOTO

Jianory; BMIHHS aJIeKBaTHO pearyBaTH B MPOLECT MIKKYJIBTYPHOT'O CIIJIKYBaHHS.

CTyneHT NMOBMHEH 3HATU OCOOJIMBOCTI ICTOPHMYHOrO po3BUTKY BemukoOoputanii 1 CILIA;

CKIaa0Bl yacTMHM BenukoOpurtanii sik nepxasu; cneundixky Ilotnanaii, Yenscy Tta IliBHiYHOT
Ipnannii sk cknanoBux BenukoOpuranii.

TemaTuka Kypcey:

1. TenpeHuii po3BUTKY aHIJIINCHKOT MOBU Kpi3b IPHU3MY TBOPYOCTI Jif4iB JIITEpATypH
PI3HUX €TI0X.

BenukoOpuTaHisi: pemniris 1 MoiiTHKa — ICTOPUYHI IEPEXPECTS.

AHTrIST: CBSTA, TPAIUIIi, CAMBOIIH.

[otnannis 1 WOTAAHALI: KyJIbTYpa, Tpaauuii, cumBoau. Kinanu. TaptaH.

Oco6auBOCTI MOTIAHICHKOT FeJIbCHKOT MOBH.

Bamnniticeka moBa (Cymraeg): ictopis i cTaryc.

VYennc: cBara, pecTuBat, TpaauIlii 1 CHMBOJIH.

Ipnanaceka reabcbka MoBa: (POHOJIOTIUHI OCOOTUBOCTI.

©ooNe RN

[TiBHiuHa [pmanmiss: cBATa, TPAAMIIT CAMBOJIH.



10. Haiicrapiun yniBepcutetn OO0’ €THAHOTO KOPOJIIBCTBA.

11. O6’eqnane KOpPOIBCTBO: JEpKaBHUU YCTpid; MapjaMeHT; 3aKOHOJaB4ya, BUKOHaBYA 1
CyJ0Ba BIIaJa; MOJIITHYHI HapTii.

12. Hamionaneni cumBosin  CHIA. @izuuna reorpadis. [emorpadiuHi HOKa3HUKH.
BuyTpimns mirparis.

13. Ocob6muBocrti mraTiB. [HAKMBITyani3M Ta MPUHIUI JOOPOBLUIbHOCTI. MOOUTBHICTD HaIlii.

14. KononianeHa epa. PaboBnacuHunrBo ta I'pomansncbka BifiHa. CHIA mim wac 1 / 11
CaitoBux BoeH.

15. JlepxaBuuii yctpiit. Koncturymis. Konrpec CIIA.

16. CIIIA: 3akoHOaBYa, BUKOHABYA 1 Cy10Ba BJIaJIA.

17. Ypb6anizauis, cyOypoanizaris CLIIA. EkoHoMika KpaiHu.

18. CILIA: cuctema OCBITH.

19. Cnopt, menia. Poib xiHKH Kpi3b IpU3MY iCTOPII.

20. AMepuKaHCBKI BipyBaHHS Ta I[iHHOCTI. Pemiris.

21. Kynbrypa Crionyuenux llItariB AMepuku: Kinemarorpad, My3uKka, MUCTELITBO, COLIIaJIbHI
3BUYKH, (HOJIBKIIOP.
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BenukoOpuTaHus: TMHIBOCTPAHOBETYECKUN CIIOBAapb. — 3-€ M3[., cTepeoTun. — Mocksa :
Pycckuii si3p1K, 2002. — 560 c.

Boponuxuna JI.H. Benukobpuranusi. ickyccTBO: )KUBOIMUCH, CKYJIBNTYpa, apxutekTypa JI.H.
Boponuxuna, T.M. Muxaiinosa. — Jlenunrpan : [Ipocsemenue, 1978. — 148 c.

I'amoniB A. b. JlinrBokpaiHo3HaBcTBO. AHTIIOMOBHI Kpainu / A. b. 'anonis, M. O. Bo3na. —
Binnuns : Hosa kuura, 2005. — 464 c.

Jy6enxko O. FO. Spotlight on the USA / O.1O. Iy6enko. — Kuis : [IpaBaa SIpocioasuuis,
1998. — 280 c.

Keprman JI. E. I'eorpadus, uctpus u xkynasrpa Aurauu / JI. E. Keprman. — Mocksa : Beiciias
mK., 1979. — 384 c.

Koznosa T.O. The Anglophone World Today : HaBu. noci6. 3 J1IHTBOKpaiHO3HABCTBA /

T.O. Koznoga. — 3anopixxs : 3/1Y, 2003. — 57 c.

KynsTypa, uckyccrso, nocyr. Auraus, CIIIA. XX B. Xpecromatust / HoJ. pen. n.
H. I'mnunckoro (ra.pen.). — Jleaunrpan : JIeHuHrpaa.uH-T KyJabTypsl, 1974. — 464 c.
JleonoBuu O. A. B mupe anrnuiickux umes / O. A. JleonoBuu. —Mocksa : 31-Bo AcTperb,
2002. — 160c.

Mapxkosa H. H. ITo Aurnuu — B lotnanauro / H. H. MapkoBa. — Mocksa : [IpocBerenue,
1971. - 237 c.

Munssip-benopyuesa A. I1. Coenunennsie llltatel Amepuxu / A. I1. Munbsip-benopyuesa
[u np.]. — Mocksa : [6. u.], 1996. — 87c.

O BenukoOputanuu. COOpHHK TEKCTOB 1o reorpaduu crpansl / cocT. B. B. bypmakosa. —
Mocksa : Beictrag mk., 1965. - 123 c.

OO0 anrnwmiickoit my3bike. Knura miis urenust. — Mocksa : Beicmas mk., 1973.

Omenkosa B. B. Britain in Brief / B. B. Omenkosa. — Mockaa : [0. B.], 1999. — 220c.
Omenkosa B. B. The USA / B. B. Omienkosa. — Mocksa, 1997. — 168c.

CIIA. JIuarsoctpanoBeaueckuii cinosapb. — Mocksa : Pycckuii a3b1k, 2000. — 576 c.
TearpanbHoe uckycctBo B Benuko6puranuu: kaura ais urenus / coct. M. B. CtynHukos. —
Mocksa : Bricmras mk., 1986. — 110 c.

Appleby J., Brinkley A. The American Journey / J. Appleby, A. Brinkley. — NY, 2002. — 997p.
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An outline of American Economy. — [b. m.] : United States Information Agency, 1992. —
212 p.
An outline of American Government. — [b. m.] : United States Information Agency, 1990. —

124 p.

An outline of American History. — [b. m.] : United States Information Agency, 1994. —
407 p.

An outline of American literature. - [b. m.] : United States Information Agency, 1994. —
125 p.

Bell J. The history of England / J. Bell. - St.-Pet.: Piter, 1995. — 219 pp.
Berry J. M. The challenge of democracy government in America/ J. M. Berry, K. Janda,
J. Goldman. — Boston : Houghton Mifflin Compnay, 1992. — 759 p., A-96.

Briggs A. A social history of England / A. Briggs. — London : Penguin Books, 1987. — 432
p.
Brinkley A. American History: a survey / A. Brinkley. — N, 2007. — 940p.

British phrasebook. — London : lonely Planet Publ., 1999. — 300 p.

Bromhead P. Life in modern Britain / P. Bromhead. — Harlow ; Essex : Longman, 1992. — 198
p.

Democracy is a discussion. A handbook / ed. by S.Myers. — New London : Connecticut
College publ., 1998.— 67 p.

Farrel M. British Life and Institutions / M. Farrel. — [Bb. m.], Chancerel, 2000. — 143 p.

Getis A. The United States and Canada. The Land and the People / A. Getis. — Boston, 2001.
—433p.

Great Britain and Ireland: a Phaidon Cultural Guide / ed. by F.N. Mehling. — Oxford : Phaidon
Press, 1986.—638 p.

Harrington K. L. America Past and Present / K. L. Harrington. — Boston : Heinle & Heinle
publ., 1993. — Vol.1: The exploration of a continent. — 221 p.

Harrington K. L. America Past and Present / K. L. Harrington. — Boston : Heinle & Heinle
publ., 1993. — VVol.2: The challenge of new frontiers. — 220 p.

Khimunina T. Customs, traditions and festivals of Great Britain / T. Khimunina, N. Konon, 1.
Walshe. — Leningrad : Prosveshcheniye, 1975. — 296 pp.

McDowall D. An illustrated history of Britain / D. McDowall. — Harlow: Longman, 1997. —
188p.

Portrait of the USA / ed. by G.Clack, R.Targonski e.a. — United States Information Agency,
1997. - 96 p.

Timanovskaya N. English-Speaking Countries / N. Timanovskaya. — Tyna : ABrorpad, 1998.
—382c.

The visitor’s guide to Britain / ed.with an Introduction by E.Wright. — London : Grange Books,
1987. —264 pp.

8. Teopist mepexaany

Merta kypcy "Teopis mepekmanay” — 3aKJacTH y CTYAEHTIB OCHOBH (paxoBOi TEOPETUKO-

r[epeKnaz(o3Hano'1‘ Hi,Z[FOTOBKI/I: o3uatiomMumy 3 OCHOBHHUMH TCOPCTUIHHUMU Hp06HeMaMI/I Ta

METOAOJOTTYHIUMH 3acaJjaMM MepeKIafio3HaBUNX CTYAIH, oxpecaumu MiKIUCUUIUTIHAPHUAN 3B'SI30K

MePEeKIIa03HABCTBA 3 3arajbHOI 1 KOHTPACTHUBHOIO JIHTBICTHKOIO, CEMIOTHKOIO, KOTHITMBHOIO

JIHTBICTUKOIO, TEOPIEIO JIITEpAaTypHu Ta MOPIBHUIBHUM JIITEPATypO3HABCTBOM, KYJIbTYpPOJIOTIE€I0 Ta

COIIIOJIOTIEr0, Oamu 3arajibHl BIJIOMOCTI TPO TMEPEeKJIaJ03HaBYl IIKOJW, HAMpsSMU 1 MapagurMHu,



odonomozmu 3aCBOITH TIEPEKIIA03HABYY TEPMIHOJIOTIIO, 30iliCHUmMU OTJISIT aKTYaTbHUX TCOPETUIHUX

po0

€M y Cy4acHOMY TEpPEeKJIaIO3HABCTBI, 8upoOumy HaBUKH TEPEKIIaay Pi3HOKAHPOBUX TEKCTIB

Ta BMIHHSA 31ICHIOBaTH NIepeKyIal03HABUMI aHai3 MEPEKIaJHIX TBOPIB.

Kypc ¢opmye 3HaHHS CTYACHTIB MPO pPOJIb MEPEKIaay y CY4acHOMY CBITI, 3arajipbHy Ta
creniaibHi Teopii mepexay, icTopito, KpUTUKY Ta JUIAKTUKY NEpeKiIany, MOHATTS MepeKIafabKoi
€KBIBAJCHTHOCTI Ta aJEKBAaTHOCTI MEpPEKaay, OCHOBHI THUIHU MEPEKJIAy 3aJIEKHO B THILy Ta

(GyHKIH TEKCTy, JEKCUKO-TpaMaTH4YHI Ta CTHJIICTHYHI TPYMHOII MEpPEeKJIaay, OCHOBHI BHUITAJIKH

PO3XOKEHb MIXK CTPYKTYPOIO aHITIMChKOI Ta yKpaiHChKO1 MOBH.
Kypc nokivkanuii HABUNTH BMIHHIO BUOKPEMJIIOBATH OJIMHULI TEPEKIaay B TEKCTI 1 aJIEKBaTHO

BiIOOpakaTh iX MOBOKO IEpEKJIaay, PO3BUHYTH BIJIIIOBIAIbHE CTABJICHHS 10 TMEPEKIaaaibKol

po0OTH 3 OTJISAMY HA aBTOpPA TEKCTY OPUTIHAITY 1 YUTa4a TEKCTY MEePEKIaTy.
Tematuka kypcy:

Ok N E

o
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11.

12.
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14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
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[epeknano3HaBCTBO K MIKIUCIUIUTIHAPHA rally3b 3HaHb. 3B’ A30K 3 IHIIUMH AUCHUTUTIHAMH.
[Nepionun3anis jiTepaTypH 3 T€Opii, MPAKTHKH Ta iCTOPIi mepeKany.

OCHOBHI MiJIXO 10 MPOIIeCy NepeKiaay y pi3Hi Nepio gy iICTOPHUHOTO PO3BUTKY .

OyHKIIIT nepekiany.

Kito4yoBi NMOHATTS NepeKiIaf0o3HaBCTBA: €KBIBAJICHTHICTh, OJMHHUL MEpeKialy, 1HBapiaHT,
nepeksaialnbka Hopma.

MHOXUHHICTb TTEPEKIIAIiB.

OcoOwucricTh nepeknamada. Bumoru mo nepexinanava (ycHoro/mucbmoBoro). [lepexnananbka
KOMIIETEHTHICTb.

I'pamarnyuni mpobnemu nepeknany. ['pamaruyni Tpancopmarii.

CTpyKTypHO-KOHOTaTHBHA peallisi B aHIJIO-yKpaiHCbKOMY OiHApHOMY 3iCTaBJICHH.

Jlekcuuni mpoOieMH TMepeKiaay: OCHOBHI BHAM CEMaHTHUYHOI BIiAMOBIIHOCTI, JEKCHUYHI
Tpanchopmarlii, MUISIXH BiATBOPEHHS 0€3€KBIBAJICHTHOI JICKCUKH, TICPEKIIa/l HEOJIOT13MiB.
Peanis sk npoGiema nepexiagy. OCHOBHI MeTOIU BIATBOpEHHs (QYHKILINA peaiii y 3aco0amu
IIJI60BOI MOBH.

CrnoBecHuii 00pa3 sik mpo0semMa nepexiamy.

[IparmaTuuni npo6yieMu nepekiany. Ponb npecyno3uiiii Ta iMILTIKaTypy B IIPOLIEC] MEpeKIany.
«Bigkputuii» (0Overt) i «mpuxoBaHuii» (COvert) mepexiai.

JlocImipKeHHsT YCHOTO TIepekyany sIK OKpeMa Traixy3b MepeKiia03HaBCcTBa.

Teopis peneBaHTHOCTI Ta MEpEKIIal.

3acTocyBaHHs KOTHITUBHOI JTIHTBICTHKH Y TEepeKJIai.

Comionoris nepekiany: NOHATTA KamiTany 1 radirycy. Tunu comionorii nepekiany.
CeMiOTHYHI MITXOAH 0 TIEPEKIay.

3acToCyBaHHS €THOJIIHTBICTUKH Y MEPEKIIAIL.

Teopis momicucTeMu 1 BUBUCHHSI EPEKIIAIHOI JTiTepaTrypu. CKoIoc.

3acTocyBaHHS KOPITYCHOI JIIHTBICTUKU Y BUBUEHHI MTEPEKIIATy.

[TocTkonoHIaIBHA TEOPis IEPEKIATY.

Po3BuTOK MIEepekago3HaBYOro aHalizy B YKpaiHi.

3acTocyBaHHs TEOPil IEKOHCTPYKLi y BUBYEHHI IEpEKIaTy.

Ilen3ypa Ta izeosoris y nepekiaii.

3acTocyBaHHS JUCKYPCO3HABCTBA Y BUBUEHHI MEPEKIIAIY.

. JAnnaxkTrka nepexyiaay sik rainysb nepekiano3Hasctsa. Buecok O. ®inkens i B. Konrinosa.
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I'padosenbka O.C. [IpakTUKyM 3 JTIHTBOCTHJIICTUYHOTO Ta MEPEKIIaI03HABYOIO aHaji3y (Ha
marepianax 1’ecu Ockapa Bainna ,, The Importance of Being Earnest” Ta ii ykpaincbkoro
nepekiaay): HapuanbHMii MOCIOHUK JIJIs1 CTYICHTIB MEePeKIIaIallbKuX BiUIUTIB paKyIbTETIB
iHo3eMHuX MOB. — JIbBiB: BunaBunumii nentp JIHY im. IBana @panka, 2014. — 163 c.

JHemenbka B. Teopis aganTarii: Kpoc-KyJbTYypHI Ta Iepekiiago3HnaBui mpobiaemu. MoHorpadis.
Xepcon: MUYII «Hopay», 2006. 378 c.

Hzepa O. ComiokynbTypHI Ta JIHTBOKOTHITHBHI BUMipH O10JIHHOTO 1HTEPTEKCTY B MPOCTOPI
CydacHOro mepekiano3HaBcTBa. Jluc ... mokrtopa ¢imon. nayk. CnemiampHicts 10.02.16 —
nepekiano3naBcTBo. JIpBiB, 2019. 567 c.

3opiuak P.I1. ®pa3zeonoriuna oguHULS SK epeKkiago3HaBya kareropis (Ha marepiani
MepEKJIaiB TBOPIB YKPATHCHKOI JIiTepaTypy aHITIHChKOI MOBOI). — JIbBIB: Bua-Bo npu JIbBiB.
yH-Ti, 1983. - 175 c.

3opiBuak P.I1. Peanis i mepeknan (Ha Matepiani aHIJIOMOBHUX MEPEKIIAiB YKPaiHCHKOT ITPO3H).
—JIpBiB: Bun-Bo npu JIbBiB. yH-Ti, 1989. — 216 c.

Kanbanuenko O.A., [Tonskosa FO.}O. Ykpaincbka nepeknano3HaBya q1ymka 1920-x — movarky
1930-x pokiB: Xpecromaris BUOpaHUX Mpallb 3 MEePEKIIaT03HABCTBA 110 Kypcy «lcTopis
MepeKyIaay» A CTYEHTIB, 1110 HaBUAIOThCA 3a crienianbHicTio «Ilepexmany / Yknagaui
Yepnosatwii JI., Kapaban B. — Binnusa: Hosa kaura, 2011. — 504 c.

Kapa6an B.I. Ilepeknana anrniiicbkoi HayKOBO1 1 TEXHIUHO] JiTeparypu. [ pamaTuuHi TpyAHOII],
JIEKCHYHI TEPMIHOJIOT1YHI Ta )KaHPOBO-CTHIIICTHYHI Tpobiemu. — Binaums: Hosa kaura, 2002. —
564 c.

Konowmiens JI. B. KoHnentyaasHO-MeTOI0JIOTIHHI 3acai Cy4acHOTO YKPaiHCHKOTO MOETHYHOTO
nepexiany (Ha Marepiaii nepekiaiB 3 aHIHCHKOT, 1pIaHAChKO1, Ta aMepuKaHCchbkoi moesii) / JI.
B. Konowmierns. — K. : BIIL] "KuiBcbkwuit yHiBepcuret™, 2004. — 522 c.

Konowmiens JI. B. [lepekiago3HaBui ceMiHapH: akTyajibHI TEOPETUYHI KOHIIETIIT Ta MOJei
aHaJIi3y MOETUYHOTO MePeKIaay: [HaBYaJIbHUN MOCIOHUK JUISl CTY. BULIMX HaBY. 3aknaiis] / JI.
B. Konowmiens. — K. : BugaBanuo-nonirpadiunuii uentp "Kuiscbkuii ynisepcuret”, 2011. —

527 c.

Komuccapos B.H. Teopust nepeBona (JIunrsuctuueckue aciekTsl): Yuel. 115 HH-TOB U
¢bakyneT. nHOCTP. 513. — M.: Bpicmas mk., 1990. — 253 c.

Konrinos B.B. Teopis 1 npaktuka nepekinany:Hau. moci6./ B.B. Konrinos. — K.: FOHiBepc,
2002. — 280 c.

Kopyneus I.B. Beryn o nepexnano3nasctsa. [ligpyunuk. — Binnung: Hoa kaura, 2008. —
512 c.

Kouyp, I'puropiit. Jlireparypa Ta nepexsian; JocmpkeHHs], peLieHsil, JiTeparypHi opTpeTH, IHTepB 1o, B2 Tomax / .
IT. Kouyp. — K.: Cmormockurt, 2008.
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Tepuomninb, 2006. 469 c.

Jlesbrit U. UckycctBo nepeBoa / Ilep. ¢ uem. u nmpeauci. Bi. Poccensca. — M.: Ilporpecc,
1974. - 398 c.

[Tekct]: HaBuansauit mocioHuk / 3a penakuieto A. €. Hamiry. Yepnisii : Pyra, 2008. 312 c.
Pe6piit O.B. CyuacHi koH1eniii TBOPYOCTI y nepekiiai: MoHorpadis. XapkiB: XapKiBCbKUI HaIl.
yH-T iM. B. H. Kapasina, 2012. 376 c.

Conomopa A. Cryaii onnoro Bipma / A. Cogomopa. — JIeBiB : Jlitonuc ; Bua. nientp JIHY im. L.
®panka, 2006. — 363 c.

Conomopa A. llleBuenkiB canok 1 @pankose nose. Cipoda npountanus /A.O. Cogomopa. —
JIbBiB: Anpiopi, 2016. — 104 c.

TabakoBceka E. KornituBHa miHTBICTHKA 1 TToeTHKA mepeknany: moHorpadis / mep. C. Troma.
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Uepnosaruii JI.M. MeToanka BUKIIaaHHs TIEPEKIaay SK CHEIiaTbHOCTI: MAPYIHHUK IS CTY/.
BUIIUX 3aKJIaJl. OCBITH 3a cnerianbHicTio «[lepeknany / JI. M. UepHnoBatwuii. — Binnuis: HoBa
kamra, 2013. — 376 c.

HImirep T. Ictopist ykpaincbkoro nepeknanosHascrsa XX cropivds. JIsiB: Cmonockut, 2009. 343 c.
A History of Modern Translation Knowledge. Sources, Concepts, Effects. Ed. by L. D’hulst, Y
Gambier. Amsterdam / Philadelphia: John Benjamins Publ. Comp, 2018. 475 p.

Baker M. In Other Words: A Coursebook on Translation. London and New York: Routledge,
1992. V. XIl. 304 p.

Bandia Paul F. Translation as Reparation: Writing and Translating in Postcolonial Africa. —

Manchester, UK; Kinderhook (NY), USA: St Jerome, 2008. — 270 p.
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by G. Huggan. Oxford Univ. Press, 2013. 159 p.
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1980. — V. XII. -159 p.
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Catford J. A Linguistic Theory of Translation: An Essay in Applied Linguistics. — London:
Oxford Univ. Press, 1965. — viii, 103 p.
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/ ed. by M. Wolf & A. Fukari. Amsterdam, Philadelphia: John Benjamins Publ. House, 2007. P.
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Literary Translator Studies. Ed. by Kaindl K., Kolb W., Schlager D. Amsterdam: John Benjamins
Publ. Company, 2021.
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Moving Boundaries of Translation / ed. by H. V. Dam, M. N. Brogger, K.K. Zethsen. — London
& New York: Routledge, 2019. — 238 p.

Munday J. Introducing Translation Studies. Theories and Applications. London; New York:
Routledge, 2001. 222 p.

Neubert A., Shreve G. Translation as Text. Kent, Ohio, and London, England: The Kent State
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Palopsoski O., Koskinen K. Reprocessing texts. The fine line between retranslating and revising.
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Routledge Encyclopedia for Translation Studies / ed. by Mona Baker. — Routledge, 2001.
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research and practice / ed. by Claudia V. Angelelli and Holly E. Jacobson. — Amsterdam : John
Benjamins, 2009. — vi, 386 p. — (American translators association scholarly monograph series

14.)
The Translation Studies Reader / ed. by L. Venuti. — 2" ed. — London ; New York : Routledge,
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